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ಕುತೂಹಲಕಾರಯಾಗಿತĶ
ಗೇತ ಬ.ಯು. ಅವರ ಕದಂಬರ ‘ಇರುವುದಲ್ಲವ
ಬಟı’ ತಂಬ ಕುತೂಹಲಕರಯಾಗತĶ. ಆದರ ಈ
ದನಗಳ ರಾಜಕೇಯದಲŃ ನಡೆಯುವಂತ ಅವಳ
ಜೇವನವನĺ ಅಂತŀಗೊಳಿಸಲಯಿತ. ಅವಳ
ಅಬಲಯಲ್ಲ, ಸಬಲ ಎಂದ ತೇರಸದ್ದರ ಚೆನĺಗತĶ.

–ಸುಹಾಸಿನ ಎನ್. ಜೋಯ್ಸ್ ಬಂಗಳೂರು
ಮಾರ್āಕ ಕಥೆ
ವಚತŁ ತರುವನ ಈ ಕಥೆಯ ನಯಕ ತನĺ ನಮಾಂಕತ ಬಚĬಡದ
ಸŅಗತದಲŃೇ ಸಗುವ ಕಥೆ ಮಾಮವಕ.

–ಎಂ.ಮೃತŀಂಜಯಪĻ ಚಿತŁದುಗā, ನೋಲಮĿ ಕುಮಾರಪĻ, ಲಿಂಗಸಗೂರ
ಸರಳ ಶೈಲಿ
ಕದಂಬರ ನರೂಪರ್ ಶೈಲ ಸರಳವಾಗತĶ. ಆದರ ಒಮĿಯೂ
ನಯಕಯ ಹಸರನĺ ಹೇಳದ ‘ಅನಮಕ’ಳಗ ಉಳಿಸದĸ
ವಷಾದನೇಯ.

–ವಿಜಯಲಕ್ಷĿ ಎಂ.ಸಿ., ಚಂದŁಕಾ ಜೆ.ಬಂಗಳೂರು

ಅನರೋಕ್ಷಿತವಲ್ಲ
ಕದಂಬರ ಮುಕĶಯ ಅನರೇಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಲೇಖಕ ಕಥಾನಯಕಗ
ಅನŀಯ ಮಾಡಿದĸರ ಅನಸತ. ಜೇವನದ ಪŁರಂಭದಂದಲೂ ವಪರೇತ
ಮನೇವೇದನ, ಕರಕರ ಅನಭವಸದ ಹಣĵಗ ಕನಯಲŃದರೂ

ಸುಂದರ ಬದಕನĺ ಕಟıಕಡಬಹುದತĶ.
–ಶಿವಸŅರ್ ನೋನೋಕಟı ಬಂಗಳೂರು

ಕಥಾನಯಕ ಬದಲಾಗಬೋಕತĶ
ಕದಂಬರಯ ಮದಲ 3–4 ಕಂತಗಳ ಚೆನĺಗ
ಮೂಡಿಬಂತ. ನಂತರ ಜಾಳ–ಜಾಳದ ಹದ
ಹಿಡಿಯಿತ. ಈಗನ ಕಲದ ಹಣĵ

ಸŅಭಿಮಾನಯಾಗ, ದಟıತನದಂದ ತನĺ ಬದಕನĺ ಕಟıಕಳńಬೇಕತĶ
ಸěೇಶಕĶ ಸಂಘ ಮಾಡಿದವಳಿಗ ತನĺ ಶಕĶ ಏನಂದ ತೇರಸಲು
ಸಧŀವರಲಲ್ಲವೇ? ಪರಸķತ ಎಂಥವರನĺ ಬದಲಯಿಸುತĶದ.
ಕಥಾನಯಕಯೂ ಬದಲಗಬೇಕತĶ. ಲೇಖಕಯಿಂದ ಇಂಥ ನೇರಸ
ಕದಂಬರಯನĺ ನರೇಕ್ಷಿಸರಲಲ್ಲ.

–ಎಲ್.ಸŅಣāಲತಾ ಮೈಸೂರು
ಕಥೆ ನರಾಶಾದಾಯಕ
ಕಥಾನಯಕ ‘ಆಕ’ ಬಂದರುವ ಪರಸķತಯನĺ ಹೇಗ ಎದರಸುತĶಳ,
ಎಲ್ಲವನĺ ಸರಯಾದ ರೇತಯಲŃ ನಭಾಯಿಸ ಹೇಗ ಮುಂದಕħ
ತಗದಕಂಡು ಹೇಗುತĶಳ ಎಂದ ಊಹಿಸುವ ಹತĶಗ ನೇರಸವಾಗ
ಮುಗದೇ ಹೇಯಿತ.

–ಉಷಾ ರಾಜಾರಾವ್ ಬಂಗಳೂರು
ಚೆನĺಗಿತĶ, ಮೋನಪĻರಗೆ ಅಭಿನಂದನ
ಕದಂಬರ ಚೆನĺಗತĶ. ಕುಂಚ ಕಲವದ ಮೇನಪĻ ಅವರು ಅಭಿನಂದನಗ
ಅಹವರು. 

–ಬಳńರ ಮಧŅರಾಜ್ ಬಂಗಳೂರು

ಎದರನಲŃ ಕತĶಲನ ಆಟವೇ? ನನಗ ಸಮನದವರು ಯಾರದĸರ?
ಮೇಸದಂದ ಆ ಹಣĵನĺ ತರುತĶೇನ. ನಳರಾಜನನĺ ಹಳಗಡವ ಕಡಿಗ
ಕಳಹಿಸುತĶೇನ ನೇಡುತĶರು’ ಎಂದ ಹೇಳತĶ ತನĺ ಪರಾಕŁಮದ ನಡಿ
ಮುಂದವರಸದ,

‘ಹರಹರ ಬŁಹĿದಗಳ, ಮನಷŀ ನಗರ ದೇವತಗಳ, ಯĔ ಕನĺರ
ಗಂಧವವ ಗರುಡರ ಶಕĶಯನĺ ಅಡಗಸುವ! ಹಗರುವಾಗ ಈ ನಳ
ಭೂವರನನĺ ಕಡಿಸುವುದ ಯಾವ ದಡĳ ಕಲಸ! ಈ ಲೇಕದಲŃ ನನಗ
ಎದರಾದವರೇ ಇಲ್ಲ! ಇದ ನಮಗ ತಳಿಯದೇ?’

ಆ ಕುಟಲತĿಕದ ಮಾತಗ ಇಂದŁನ ಮೌನವಾಗ ದಕĻಲಕರನĺ
ನೇಡುತĶರಲು, ಇನĺ ಸļತವಗೊಂಡಂತ ಅವನ ಮಾತ ಮುಂದವರಸ,

‘ಇಂದŁನೇ ನಮಗ ಪೌರುಷವಲ್ಲವಾಗ ನಳನ ಹಣĵನĺ ಪಡೆದಕಂಡನ.
ನೇವು ಪುರುಷಾಧಮರು. ಈ ವಟ ವೇಷ ನಮಗೇಕ? ಅದನĺ ನನಗ ಕಡಿ.
ನಮಗ ಆ ದಮಯಂತಯನĺ ಪಟıದ ರಾಣಯನĺಗ ಮಾಡುವ’ ಎಂದ
ಭŁಮಾಧೇನನಗ ಬಡಬಡಿಸದನ.

ಅದನĺ ಕೇಳಿ ಅವರು ‘ಹರ ಹರ!’ ಎಂದ ಕವ ಮುಚĬಕಂಡರು. ಆ
ದಷıನ ಮಾತಗ ಇಂದŁನ ಕನಲ ಕಂಡದಂತಗ ‘ವŀಥವ ಮಾತಗಳೇಕ?
ನನಗದ ಉಚತವಲ್ಲ. ವಷĵವಗ ಸಮನನಸುವ ಆ ನಳಮಹರಾಜನಗ
ಕೇಡು ಬಗಯುವುದ ಸರಯಲ್ಲ. ಅವನ ಚಂದŁ ವಂಶಜ. ಸಜĮನರಗ ಆಶŁಯ
ದತ, ರಾಜರಲŃ ಖŀತವತĶವನ, ಧಾರಾಳ ಬದĹಯ ನಮವಲ
ಮನದವನ. ಅಂತಹವನಗ ನವು ವರವನĺ ಕಟıದĸೇವ. ಸದ ಅವನನĺ
ಸĿರಸದವರ ಪಪ ನಶವಾಗುವುದ. ಆ ಭುವನ ಪತಗ ಸಮನದವರು
ಲೇಕದಲŃ ಯಾರದĸರ?’

ಇಂದŁನ ಮಾತ ಕೇಳಿ ಕಲಯ ಸಟı ಕರಳಿತ. ಅವನ ‘ನನ ಛಲವನĺ
ಹಿಡಿಯುವುದಲ್ಲ. ಹಿಡಿದ ಬಳಿಕ ಅದನĺ ಬಡದ ಸಧಸುವ. ನಷಧರಾಜನನĺ
ಅರಣŀಕħ ಓಡಿಸದ ಬಡುವುದಲ್ಲ. ನೇವು ಮಾತಡಬೇಡಿ ಸುಮĿನರ’ ಎಂದ
ಹೇಳಿದ.

ಅದನĺ ಕೇಳಿದ ದಕĻಲಕರು ನಡುಗ ಹೇದರು. ಸುರ ಪತ ಇಂದŁನ
‘ಇವನ ಕಡು ಪಪಿ. ಹಿಡಿದ ಹಠ ಸಧಸುತĶನ’ ಎಂದ ಮನನಂದ
ನಡಿಯುತĶ ಅಲŃ ನಲ್ಲಲರದ ಅಮರಾವತಗ ನಡೆದನ.

ಖಳಕುಳ ತಿಲಕ ಹೊಕħನು ನಿಷಧ ಪಟıಣವ
ಅತದಷıನದ ಕಲಪುರುಷನ ಭೂಲೇಕಕħ ಇಳಿದನ. ತನĺ

ಸೈನಕರನĺದĸೇಶಿಸ, ‘ನಳನೃಪನನĺ ನಮĿ ಅಧೇನಕħ ಒಳಪಡಿಸಕಳńವುದ
ಅಸಧŀ. ಆತನಗ ಜಯಲಕ್ಷĿ ಒಲದದĸಳ. ಆತನಲŃ ಸಚĬರತŁ್ಯ ಮನ
ಮಾಡಿದ. ಆತನತĶ ದಗುವಣ, ದನವಡತಗಳ ಹರಳಿ ನೇಡವು’ ಎಂದ
ಹೇಳತĶ ನಷಧ ಪಟıಣವನĺ ಹಕħನ.

ಆ ನಗರವು ಮಲŃಗ, ಸಂಪಿಗ ವನಗಳಿಂದ, ಕೇದಗ ಮಳಗಳಿಂದ ಕಂಪು
ಗೊಂಡಿತĶ. ರುದŁಕ್ಷಿ, ಬಲŅಪತŁಯ ಮರಗಳ ಆರಾಧನಗಾಗ
ಹಸರಾಗದ್ದವು. ಕಳಗಳ ಕಮಲ ಪುಷĻಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತĶದ್ದವು. ಕಬĽ,
ದŁಕ್ಷಿ, ಖರ್ವರ ತೇಟಗಳ ರಸದ ನಲಯಾಗದ್ದವು. ಅವನ ರಾಜŀದಲŃ
ನರುಪಯುಕĶವಾದ ಭೂಮಯೇ ಇರಲಲ್ಲ.

ನಳಮಹರಾಜನ ರಾಜŀದಲŃಯ ಪŁಜೆಗಳ ಬೇಡಿದವರಗ ಇಲ್ಲವನĺದ
ನೇಡುವ, ತಮĿ ರೇತ ರವಾಜು ಬಡದ, ಸತŀವನĺಡುವ ನಮವಲರು. ಅವರು
ಪಂಥವನĺ ಕಟıದ ಎಲ್ಲರ ಹಿತೈಷಿಗಳಗರುವ ಕŁೇಧವಲ್ಲದ ಸದĹಮವ
ಜೇವಗಳ. ಆಚರ ಮತĶ ವರ್ವಶŁಮ ಧಮವಪಲಕರು. ಹರಭಕĶ ಭಾವ,
ವŁತ ನಯಮ ನಷĲಯಲŃ ಒಮĿತದಂದರುವವರು. ಅವನ ರಾಜŀದಲŃ
ಪತĺಯರು ಸತಗ ವಂಚಸುವುದಲ್ಲ. ಮಕħಳ ತಂದಯ ಮಾತನĺ
ಮೇರುವುದಲ್ಲ.

ಆ ನಗರದಲŃ ಕಲಪುರುಷನ ಮಾಯಾ ರೂಪಿನಂದ ಪಿಶಾಚಯ ರೇತ
ಬೇದ ಬೇದಗಳಲŃ ಅಲದಡಿದನ. ವಷĵ ಭಕĶರು ಕಂಡು ಬಂದರ ನಯ
ವನಯದಂದ ವತವಸುತĶ, ಕುಜನರನĺ ಕಡುತĶ ಅರಮನಗ ಬಂದನ.
ಅವನ ನಳನ ದೇಷವನĺ ಕಣಲು ಆ ನಗರದ ಉದŀನ ವೇದಯ ತಂಗನ
ಮರಗಳ ಹಗೂ ವವಧ ಬೃಹತ್ ವೃĔಗಳ ತದಯಲŃ ಅಡಗ ಕುಳಿತನ.
ಅನಂತರ ವಸĶರವಾಗ ಹರಡಿಕಂಡಿದ್ದ ಎಕħಗಡದ ತದಗಳಲŃ ಅವತ
ಬಹುದನ ದಷı ಯೇಚನಯಲŃ ಕಲ ಕಳದನ.

(ಸಶೇಷ)


